The First Apparition of the Risen Jesus

MEAN\X/HILE, our risen Jesus,
seen by no other mortal eye,
has sped to his most holy Mother.
He is the Son of God; he is the van-
quisher of death; but he is likewise
the Son of Mary. She stood near
him to the last, uniting the sacrifice
of her mother’s heart with that he
made upon the Cross. It is just,
therefore, that she should be the
first to partake of the joy of his
Resurrection. The Gospel does not
relate the apparition thus made by
Jesus to his Mother, whereas all the
others are fully described. It is not
difficult to assign the reason. The
other apparitions were intended as
proofs of the Resurrection; this to
Mary was dictated by the tender
love borne to her by her Son. Both
nature and grace required that his
first visit should be to such a Moth-
er, and Christian hearts dwell with
delight on the meditation of the
mystery. There was no need of its
being mentioned in the Gospel; the
tradition of the holy Fathers, begin-
ning with St. Ambrose, bears suffici-
ent testimony to it; and even had
they been silent, our hearts would
have told it to us. And why was it
that our Savior rose from the tomb
so early on the day he had fixed for
his Resurrection? It was because his
filial love was impatient to satisfy
the vehement longings of his dearest
and most afflicted Mother. Such is
the teaching of many pious and
learned writers; and who that
knows aught of Jesus and Mary

could refuse to accept it?

But who is there would attempt
to describe the joy of such a meet-
ing? Those eyes that had grown dim
from wakefulness and tears now
flash with delight at beholding the
brightness which tells her Jesus is
come. He calls her by her name; not
with the tone of voice which pierced
her soul when he addressed her
from the Cross, but with an accent
of joy and love, such as a son would
take when telling a mother that he
had triumphed. The Body which,
three days ago, she had seen covered
with Blood and dead, is now radiant
with life, beaming with the reflec-
tions of divinity. He speaks to her
words of tenderest affection, he em-
braces her, he kisses her. Who, we
ask, would dare to describe this
scene, which the devout Abbot Rup-
ert says so inundated the soul of
Mary with joy that it made her
forget all the sorrow she had en-
dured?

Nor must we suppose that the
visit was a short one. In one of the
revelations granted to the seraphic
St. Teresa, our Lord told her that
when he appeared to his blessed
Mother immediately after his
Resurrection, he found her so over-
whelmed with grief that she would
soon have died; that it was not until
several moments had passed that
she was able to realize the immense
joy of his presence; and that he re-
mained a long time with her, in
order to console her.

Commentary from The Liturgical Year by Dom Prosper Guéranger, O.S.B. (1805-1875).

Hlustration: Christ Appearing to His Mother, c.1435. Rogier van der Weyden (c.1399-1464).
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Proper Prayers of the Mass
in the Extraordinary Form

Votive Mass of
the Immaculate Heart

of the Blessed Virgin Mary
(in Eastertide)

Click Here
and Insert the Name
of Your Parish

Introit (Hebrews 4:16)

ApeAMus  cum fiddcia ad
thronum gratiz, ut miseri-
cordiam  consequamur, et
gratiam inveniamus in auxilio
opportuno. Alleluia, alleluia.
Ps. 44:2. Eructavit cor meum
verbum bonum: dico ego dpera
mea Regi. ¥. Gléria Patri, et
Filio, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in principio, et nunc, et
semper, et in secula seculor-
um. R. Amen. — Adeamus ...

OMNIPOTENS sempitérne Deus,
qui in Corde beatee Mariz
Virginis dignum Spiritus Sancti
habitaculum praparasti: con-
céde propitius; ut ejusdem
immaculati Cordis festivita-
tem devota mente recoléntes,
secandum cor tuum vivere
valeAmus. Per Do6minum nos-

trum ...

LET us cOME with confidence to the throne
of grace, that we may obtain mercy, and
may find grace in seasonable aid. Alleluia,
alleluia. Psalm. My heart hath uttered a
good word: I speak my works to the King.
V. Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be, world
without end. Amen. — Let us come ...

Collect
ALMIGHTY everlasting God, who in the
heart of the blessed Virgin Mary didst
prepare a dwelling worthy of the Holy
Ghost; grant in Thy mercy, that we who
with devout minds celebrate the festival of
that immaculate heart, may be able to live
according to Thine own Heart. Through
our Lord ...

Lesson (Ecclesiasticus 24 : 23 —31)

EGo quast viTis fructificavi
suavitatem odoéris: et flores
mei, fructus hondris et hones-
tatis. Ego mater pulchre dilec-
tionis, et timaris, et agnitionis,
et sancte spei. In me gratia
omnis via et veritatis: in me
omnis spes vite et virtatis.

As THE VINE I have brought forth a
pleasant odor, and my flowers are the fruit
of honor and riches. I am the mother of
fair love, and of fear, and of knowledge,
and of holy hope. In me is all grace of the
way and of the truth, in me is all hope of
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life and of virtue. Come over to me, all ye
that desire me, and be filled with my
fruits; for my spirit is sweet above honey,
and mine inheritance above honey and
the honey-comb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me,
shall yet hunger; and they that drink me,
shall yet thirst. He that hearkeneth to me
shall not be confounded, and they that
work by me shall not sin. They that
explain me shall have life everlasting.

Alleluia

AvLeLuia, Alleluia. (Luke 1. 46-47.) My
soul doth magnify the Lord and my spirit
hath rejoiced in God my Savior. Alleluia.
All generations shall call me Blessed,
because God hath regarded the humility
of His handmaid. Alleluia.

Transite ad me, omnes qui
concupiscitis me, et a generati-
6nibus meis implémini. Spiri-
tus enim meus super mel
dulcis, et heréditas mea super
mel et favum. Memoria mea in
generationes seculorum. Qui
edunt me, adhuc esurient: et
qui bibunt me, adhuc sitient.
Qui audit me, non confun-
détur: et qui operantur in me,
non peccabunt. Qui eldcidant

me vitam @xtérnam habébunt.

ALLELOIA, Alleldia. V. Magni-
ficat Anima mea Déminum: et
exsultavit spiritus meus in Deo
salutari meo. Alleltia. V. Bea-
tam me dicent omnes gener-
ationes, quia ancillam hami-

lem respéxit Deus. Alleluia.

Gospel (John 19:25-27)

AT THAT TIME, there stood by the cross of
Jesus His Mother, and His Mother’s
sister, Mary of Cleophas, and Mary
Magdalen. When Jesus therefore had
seen His Mother and the disciple standing
whom He loved, He saith to His Mother:
Woman, behold thy son. After that, He
saith to the disciple: Behold thy mother.
And from that hour, the disciple took her
to his own.

IN Lo TEMPORE: Stabant
autem juxta crucem Jesu,
mater ejus, et SOror matris ejus
Maria Cléophe, et Maria
Magdaléne. Cum vidisset ergo
Jesus matrem, et discipulum
stantem, quem diligébat, dicit
matri suz: Mulier, ecce filius
tuus. Deinde dicit discipulo:
Ecce mater tua. Et ex illa hora

accépit eam discipulus in sua.

Offertory (Luke 1:46)

My spirIT hath rejoiced in God my Savior:
because He that is mighty hath done great
things to me and holy is His Name.
Alleluia.

Secret

WEe wHO offer to Thy majesty the Lamb
without blemish, beseech Thee, O Lord,
that our hearts may be kindled by that

EXULTAVIT spiritus meus in
Deo salutari meo: quia fecit
mihi magna qui potens est et

sanctum nomen ejus. Alleluia.

MAJESTATI tuze, Démine, Ag-
num immaculatum offeréntes,

quesumus: ut corda nostra
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ignis ille divinus accéndat, qui
Cor beatz Marize Virginis
ineffabiliter inflammavit. Per
eundem Doéminum ...

divine fire which so ineffably inflamed the
heart of the blessed Virgin Mary. Through
the same Jesus Christ ...

Preface of the Blessed Virgin Mary

VERE DIGNUM et justum est,
#quum et salutare, nos tibi
semper, et ubique gratias
agere: Domine sancte, Pater
omnipotens, ztérne Deus. Et
te in Festivitate beatee Mariz
semper Virginis collaudare,
benedicere et pradicare. Qua
et Unigénitum tuum Sancti
Spiritus obumbratiéne con-
cépit: et virginitatis gloria
permanénte, lumen ztérnum
mundo effadit Jesum Christ-
um Doéminum nostrum. Per
quem majestatem tuam laud-
ant Angeli, adérant Domin-
atidnes, tremunt Potestates.
Ceeli, celorimque Virtutes, ac
beata Séraphim, soécia ex-
sultatione concélebrant. Cum
quibus et nostras voces, ut
admitti jubeas, deprecamur,
supplici confessione dicéntes:
— Sanctus.

IT 1s TRULY meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times and
in all places give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty, eternal God: and
that we should praise and bless and
proclaim Thee on the Festivity of the
Blessed Mary ever Virgin: who conceived
Thine only-begotten Son by the over-
shadowing of the Holy Ghost, and the
glory of her virginity still abiding, gave
forth to the world the eternal Light, Jesus
Christ our Lord: through Whom Angels
praise Thy Majesty, Dominations worship,
Powers stand in awe. The Heavens and the
hosts of heaven with blessed Seraphim
unite, exult, and celebrate; and we entreat
that Thou wouldst bid our voices too be
heard with theirs, singing with lowly
praise: — Sanctus.

Communion (John 19:27)

DixIT JESUS matri suz: Mulier,
ecce filius tuus: deinde dixit
discipulo: Ecce Mater tua. Et
ex illa hora accépit eam dis-

cipulus in sua. Alleluia.

Drvinis refécti munéribus te,
Doémine, suppliciter  exor-
amus: ut beate Marie
Virginis intercessione, cujus
immaculati Cordis solémnia
venerando égimus, a pra-
séntibus periculis liberati,
xtérnz vite gaudia conse-

quamur. Per Déminum ...

Jesus sAITH to His mother: Woman,
behold thy son. After that, He saith to the
disciple: Behold thy mother. And from
that hour, the disciple took her to his own.
Alleluia.

Postcommunion

REFRESHED by these divine gifts we
humbly beseech Thee, O Lord, that by the
intercession of the Blessed Virgin Mary
whose immaculate heart we now solemnly
celebrate, we may be delivered from
present dangers and obtain the joys of
eternal life. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son ...
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